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Mei Hashiloach Vol I. Leviticus ­ Vayikra ­ Acharei Mot ­ Kedoshim

*******************
With this shall Aaron come into the sanctuary…

In  the  Midrash,  (Leviticus  Rabbah  21:5)  If  you  have  done  bundles  of  sins,  then  make
correspondingly bundles of good deeds. If you have sinned with haughty eyes then do the
corresponding Mitzvah, as it is written, (Deut. 6) Let them be Tefillin between your eyes etc…  On
the surface, it might appear to have made more sense to suggest that corresponding to the sin of
haughty eyes comes the mitzvah/commandment of Tzitzit, as it is written ‘and you shall see them
and remember’.

'ek ycewd l` oxd` `ai z`fajl dyrz zeleagza ik (ck ilyn) d"yf oxd` `ai z`fa (d:`"k `ax `xwie) yxcna ,
/ilyn/ my) zevn ly zeliag ocbpk dyr zexiar ly zeliag ziyr m` xn` oeniq 'x mya `g` 'xe ozp 'x dngln

my) iwp mc zektey mici mkipa z` mze` mzcnle xwy oeyl jipir oia zethehl eide (e mixac) zenx mipir (e
mex cbp xnel xzei d`xp 'ide ,y"r dl`d mixacd eide oe` zeaygn yxeg al jci lr ze`l mzxywe (/'e mixac/

,eze` mzi`xe ziviv zevn mipir

Our sages, however, said (Nedarim 32b) In the time of the evil inclination there is no one who can
recall the good inclination. And Tzitzit, although they do indeed suggest great awe and constraint,
nevertheless they will not protect him at the time the evil inclination rules because it is impossible
to take to heart whatever it is the mitzvah of Tzitsit demands he remember.

mvnve d`xid lceb lr mixen zn`ay s` zivive ,h"vil xkcnc o`n zil xd"vic `pcira (:a"l mixcp) l"fg` j`
,eal l` meyl ezlekia oi`y z`fd dxkfd lirei `l x"dvic `pcira k"tr`

But the Mitzvah of Tefillin is teaching us about the promised reward that will flow from God to
each individual, in the future. When a person takes to heart how much fabulous and wonderful
goodness is hoarded for him as his lot, and that it is unnecessary for him to raise his eyes to the lot
of his friend, then surely that will protect him from haughty eyes because he will be rejoicing in his
own lot.

aeh ax dnk eal l` z`f oziyke ,cg`e cg` lkl cizrl i"yd rityiy daehd zixg`l dxen oiltz zevn la`
:ewlga gny 'idi ik mipir mexn rpni i`cea f` ,exiag wlga eipir miyl v"`e ewlgl eil` mb oetv

*******************

V’Chol Adam ­ And all persons shall not be in the Tent of Meeting…

We learn in the Midrash (Leviticus Rabbah 21:11) ‘and what about the high priest, is he not then a
person/Adam?’

What this means is that the name Adam ­ person, hints at the really deep value of a man’s
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intelligence and intellect. While on Yom Kippur, entering into the inside of the inside, to that
unique and chosen place, as we learn in the Zohar (Vol. III 130b), that there are two nostrils in the
divine face. One breathes life while the other breathes life of life.

my ik dfa oiprde .`ed mc` e`l lecb odk eh` [`"i `"k dyxt `ax `xwie] `zi` .'eke cren ld`a didi `l mc` lke
`zi`ck ,cgeind mewnd my xy`l miptle iptl dqipkd k"deiae ,lkyde dpiaa mc`d zexwi wnerl dxen  mc`

,miig iig ayep cg`e miig ayep cg` oixigp ixz yi ik [l"w xacna] w"defa

With regards to any activity, it is written Proverbs 16:1, To the Adam/person comes the ordering
of his own heart, but from God comes the answering tongue. What this usually means is that just as
a person arranges his heart and thoughts so God answers him. But here it says, ‘And all persons
shall not be there” Because in the holy of holies there is no place for the finite thinking and grasp
of human being and his mind and intelligence and intellect, having anything to do with the service
of Yom Kippur and the abundance that flows from God through that place.

edpri ok eizeaygna mc`d zkxrn itly ,oeyl dprn 'dne al ikxrn mc`l ['` f"h ilyn] xn`p zelrtzd lka j`
k"dei zcear oipra ezpiaa ezaygna mc`d zqitz leabl zekiiy mey oi`y ,didi `l mc` lke xn`p o`k la` ,'d

.dfd mewnn i"ydn zcxeiy drtyda

*******************

And you shall afflict your soul.

The reason for this is because this day is unique from all the days of the year in that it is ready for a
flow of abundance from God with a lightness of face. Therefore it comes as a suggestion from God
to the Jewish People that they afflict themselves in order to be in a state of serenity and so be ready
to receive properly. And in order that the abundance not flow to them because of their requests
(for then it would only come at the level that they can grasp) but that all the flow come directly
from God, and be a full, divine measure, i.e. without boundaries or limits.

'ek mkizeytp z` mzipre,mipt zx`da i"ydn daeh zrtydl oken dpyd ini lka cgein meid dfy zngn epiid ,
cxz `l drtyddy ickae ie`xk lawl mipken 'idiy zrcd aeyia daxd 'idiy ick mnvr epriy i"ydn dvrd k"re
ila d"awd ly eqner `ln 'idie i"yd cvn drtydd lk 'idi wx ,mzbyd itk leaba wx cxz `l f`y mzl`y zngn

.leabe xeriy

*******************

ipy wlg - geliyd in

Vol II. Acharei Mot

*******************
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Let him not come at all times into the Sanctuary.

(Eccl. 3:1) To everything ­­ a season, and a time to every desire under the heavens. Just as in this
world the desire for money is called ‘every desire’ and it supersedes all other desires because it is
seen as the container and enabler of all other desires, so the Torah is also called ‘all time and every
desire’. Because the words of the Torah contain all delights and all salvations.

ycwd l` zr lka `ai l`elk oenn ze`z `xwp dfd mleray enk ,minyd zgz utg lkl zre onf lkl [,`'b zldw] .
dxez ixac ok ,zee`zd lk dci lr biydl lkeiy zllek dcng `id de`zd df ik ,zecngd lk lr xaeb z`fe utg

 ,zereyid lke zeaehd lk millek dxez ixac ik ,utg lk mbe zr lk mi`xwp

That’s why this day of Yom Kippur contains all ‘times’. Because this day is special and  particular
in that God has chosen it to reveal His forehead, the Desire of Desire. He reveals the depths of
His love for Israel, and especially in the location of the holy of holies. For that is the place where
everything is contained, and it is called ‘all time’.

[Translator’s note:  See Mei Hashiloach Genesis 1­6 ­ Vayetze ­ God was standing over him.

This  is  well  known,  the  chief  revelation of  God in  this world  is  through  the  three elements of  Olam, Shana and
Nefesh ­ Space, Time and Soul. Space refers to the location of the Holy Temple where the chief revelation of God
occurred. Time refers to Shabbat, the choice moment in time, when all the revelation of God occurs. Soul refers to
the souls of Israel upon whom the Shechinah dwells.

my xy` ycwnd mewn `ed mler .ytp ,dpy ,mler epiid dyly i"r `ed mlera i"yd zelbzd xwir ik reci z`f dpd .eilr avp 'd dpde
dlbzi l`xyin zeytp lr `ed ytpe ,ezewl` zelbzd `vnp eay zay `ed mipnfay xgaenda `id dpye ,'zi ezewl` zelbzd `ed

[.ezpiky

ezad` wner d`xne oierxc `erx egvn dlbn z"iyd cgeind meid dfa ik ,mizrd lk llek mixetkd meid df okl
 ,zr lk `xwp dfe lkd llk `ed my miycwd ycw mewna hxtae l`xyil

There is an identical reading in the Midrash (Torat Cohanim Sit loc.) ‘Let him not come at all
times into the sanctuary.’ ­ This refers to Yom Kippur.

 ,mixetkd mei df zr lka `ai l`e (ixg` zyxt) mipdk zxeza `zi` oke

That’s why the Torah warns the High Priest not to enter the sanctuary at ‘all times’  i.e. with the
fullness of his experience of joy and love he must not enter the sanctuary. But with constriction and
awe and deference. That’s why this paragraph is adjacent to the chapter of Nadav and Avihu,
Aaron’s two sons who died.

mevnva `eaz wx ,`eaz `l dgnye dad` zehytzda epiid ,zr lka `eai l`y lecb odkl z"iyd xidfn okle
.`edia`e acp zyxtl df jnqp okle ux` jxce d`xie

*******************

And all persons shall not be in the Tent of Meeting when he comes to atone in the holiness in the
sanctuary, until he leaves.
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The reason for this is as it says Proverbs 16:1, To the Adam/person comes the ordering of his own
heart, but from God comes the answering tongue. Meaning that normally oit is proper for a man to
set out his prayers for himself, but when he comes to the holy of holies on Yom Kippur, God
commanded that there be no human form. But that, on the contrary, he is commanded to negate
his mind totally, and allow God to enlighten him what to pray for.

'ebe ez`v cr ycwa xtkl e`aa cren ld`a didi `l mc` lke,al ikxrn mc`l ('` f"h ilyn) xn`py s` dfa oiprd .
j` mc` zxev mey didi l`y z"iyd dev xetk meia miycwd ycw l` e`aa la` .envrl ezltz xcqi mc`dy epiid

,lltzi dn my el xi`i z"iyde ixnbl ezrc lhai

And this is the meaning ‘and all persons shall not be in the Tent of Meeting’ because at that
moment there is a confluence of Olam/Universe, Shana/Time, and Nefesh/Soul. Olam/Universe
is the place of the holy of holies from which the world spreads out. Shana/Ttime is Yom Kippur
which is the choice time, and Nefesh/Soul is the Cohen Gadol/High Priest as is is written and the
Cohen priest who is anointed shall atone for…  Because the entire Yom Kippur service had to be
done exclusively by the Cohen Gadol/Hight Priest.

myn miycwd ycew mewn `ed mler ,ytp dpy mler llkp f`y 'ebe cren ld`a didi `l mc` lke aizky dfe
eze` gyni xy` odkd xtke aizkck lecb odk `ed ytpe ,onfa xgaen `edy xetk mei `ed dpye ,mlerd zzyed

.ea `l` dxiyk dpi` xetk mei zcear lky 'ebe

*******************

And from your seed you shall not give to pass to the Molech.

Precisely because the pagans worship with this power, that although the greatest love in the world is
that of a father for his son, they the pagans attempt to show that they do not want to be bound by
this love, therefore God forbade worship with this power.

m"ekrde oal a` zad`n xzei mlera dad` oi`y df gka micaer m"ekry epiid .jlnl xiardl ozz `l jrxfne
 df gka dcear xq` z"iyd la` .gkd dfl micareyn zeidl mivex mpi`y mi`xn

Because the pagans say that they have even greater power; that they are ready to abandon and leave
behind this love and worship their god with it. But God established the world upon the existence
of this love with which the father loves his son. And so you will find that all pagan practices require
that they worship either Love or Fear.

dvexy mlera aivd z"iyd ok` ,oedlc `lgcl ef dad` xeqnle aefrl dfn lecb gk mdl yiy m"ekrd mixne`y
.d`xi gkl e` dad` gkl micaery e` m"ekrd ly f"r lk oke ,oal ade` a`dy dad`d dfa

********************

miyecw zyxt - oey`x wlg

Vol I. Kedoshim
*******************
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Be holy...

Kedusha/holiness, is an expression of preparedness. (In Hebrew the word Kadesh means to set
aside.) God warns the Jewish people to be prepared and set apart. To be constantly on the lookout
for His salvation, for God to save them and enlighten their eyes with the Torah.

eidz miyecwcinz etvie mipnefne miycewn cinz 'idiy l`xyi ipal xidfn i"ydy epiid dpnfd oeyl dyecw
.z"ca mdipir xi`ie mdl riyeiy i"yd zreyil

...for I am holy Because, God says, He Himself is always prepared and ready to save Israel.
Therefore Israel also has to be in a state of preparedness and to look to God at all times. Not to
distract themselves or overburden themselves with mundane things.

ip` yecw ikmipnefn zeidl oikixv l`xyi mb f"ire l`xyil riyedl cinz onefn jxazi `ed ik xne` i"ydy epiid .
.f"der iwqra mnvr z` ecixhi `lye ,mydl cinz zetvle

As it is written, “Kindness and truth will not abandon you.” (Proverbs 3:3). The verse does not say
“do not abandon kindness and truth”. What it means is that a person has to be constantly looking
to God, to stand and wait for God to enlighten his eyes. So that when God pours an abundance of
love upon him, it should be True Kindness, Chesed of Emet, which means a Chesed ­
loving­kindness that lasts for ever.

cbp cinz cenrl jixv mc`d ik dfa dvxe ,aefrz l` zn`e cqg xn` `le ('b ilyn) jeafri l` zn`e cqg y"nk
crl miiwd cqg `ede ,zn` ly cqg d"awd rityiy zray icka eipir xi`iy dtvle i"yd

For then it is a Chesed that actually reaches the person that waits for it and does not leave him who
desires to have the Torah enter into his heart. A person must only be careful not to turn his back
to God, but to stand facing God, face to face.

sxer dpti `ly ze`xl mc`d jixve ,eala z"c eqpkiy dkgnd mc` lk z` aefri `le dtvnd mc`l biyi cqgd f`e
:mipta mipt 'd cbp cenri wx

*******************
Be holy...

God commands the Jewish people to sanctify themselves even with what is permitted them.
Although God has made clear what is forbidden, such as the forbidden foods and forbidden sexual
relations and so on, here God adds the warning to be holy even in those things that are permitted.
Not to drown in lust and not to take pleasure from this world except in serenity, not in haste.

eidz miyecwzelk`n oebk mixeq`d mixac lk mdl x`ia ik s` mdl xzena s` mnvr eycwiy l`xyil devn i"yd ,
mey dyri `le de`zda rweyn 'idi `l mc`l xzend xaca s`y d"awd siqed o`kae ,mda `veike zeixre zexeq`

,dldaa `le zrcd aeyia wx fd"er z`pd xac

It was explained in the signs of the birds which are permitted to eat, as the Talmud (Chulin 65a)
says, All birds that grasp are unclean. What this means is that they have no faith in God. So
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everything that they eat,  they have  to hold with their feet. And according to the second
interpretation of the phrase to grasp, it means that it eats immediately without waiting for its prey to
die. This is also an expression of lack of faith; because it is always afraid that the good thing is going
to be taken away.

epfge` lke`y dn lk okl i"yda oegha el oi`y epiid `nh qxecd ser lk 'nba 'ixedh zeter ipniqa x`eank
ot `xi ik ,i"yda epegha oexqgn k"b dfe zenzy cr oiznn epi`e cin lke`y qxec ly ipyd yexit oke eilbxa

:el ozpy aehd ez`n gwi

*******************

Do not rob/oppress your friend.

What this means is that any good thing that you can do for a person that you don’t do, is stealing
from him. Even a prayer that you could utter for someone that you refrain from uttering on his
behalf, is robbing/oppressing him.

jrx z` weyrz `ldltz s`e .eze` wyer `xwp el `ivni `le exiagl `ivndl mc`d lkeiy aeh xac lk epiid ,
eze` wyer `xwp ecra lltzn `le exiag cra 'd l` lltzdl mc`d lekiy

 As we see with Samuel, who said “And I also, far be it from me, from sinning to God to withhold
praying on your behalf.” (1 Samuel, 12:23) The Talmud (Berachot 12b) learns from this, “Anyone
who is able to pray for someone and does not, is a sinner.”

lr 'nbd yxce ,(a"i '` l`eny) mkcra lltzdl lecgn 'dl `hgn il dlilg ikp` mbe xn`y l`enya epivny enk
:`heg `xwp lltzn epi`e exiag cra lltzdl lekiy lk df

*******************

Guard My Sabbath and fear My sanctuary.

My Sabbath refers to any place whre the Shechina has come to rest at any time, even temporarily.
That place and time is called Shabbes. God has commanded us forever to honor the places where
the Shechina has dwelt, however temporarily.

'c ip` e`xiz iycwne exnyz izzay z`,zay `xwp dry itl s` onf lka dxeyy dpiky ze`xyd lk `id izezay  .
.dry itl `edy s` ezpiky ze`xyd zenewn lk cakl i"yd deve

Revere my sanctuary.

The Targum of this phrase is “And to the Holy Temple shall you fear/worship.”
What this means is that we have to look into the depth to find the good within each mitzvah.
Because, at this time, Shabbes is a matter of constraint and tremendous restraint, whereas in the
future God is going to give us an inheritance ­  The Day Which Is All Shabbes ­ the day on which
there will be no need for any exertion.  And this is what we have to look for in the Mitzvot.

r"rl zay ik .zevnd lka `vnpd aeh wnerl etvzy epiidc oilgc oedz `ycwn ziale enebxze .e`xz iycwne
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.zetvl jixv f"re .dk`ln meyl jxhvp `ly zay elky mei i"yd epl ligpi cizrle lecb mevnv epl `id

However, at this time, we have to honour it also, in those ways that we are commanded to, by God.
In the same way as when a king passes through a place, great honour is paid to the place where he
spent the night, even though chief honour still goes to the place where the king will eventually dwell
permanently i.e.his palace. Nonethelsss we are obliged to honour the king’s temporary dwellings,
too.

s` ,ezpil mewn mb cakl jixv mewnl mewnn xaerd jlnl lyn ,i"yd epl dev xy` itk mb cakl jixv r"rl j`
.ezxard mewn mb cakl jixv df lk lr ,ezgepn mewnl dtvl jixvy

We find that in the words of the Torah there is both a satisfaction and a desire, as it is written
(Psalms 145: 16), “Who satisfies every living creature with desire.  What this means is that God
gives us temporary satisfaction, while an additional deep desire for the future good is also given.

.aeh wnerl oevxe dry itl driay epiid ,oevx ig lkl riayne y"nk oevxe driay `vnp z"ca ik

This was the error of Chofni and Pinchas, sons of Eli. They saw that the presence of the Shechina
in the Tabernacle at Shiloh would only be temporary, and they treated it with less respect,  and so
they are told “You have profaned my Sanctuary.”

f"re mdipira lwed jkitl ,dry itl wx 'id `l dliy okyna dpikyd ze`xyd ik e`xy qgpte iptg zerh 'id dfe
iycwn z` zifa xn`p

In this verse, there are 30 letters. If we take into account the two Hebrew letters vav, which are read
without being written, there are 32. This is the meaning of the verse in Isaiah (63:4), “a day of
vengeance in my heart, and the year of my salvation comes” about which the Talmud (Sanhedrin
99a) remarks, “To my heart I have revealed the day, to my limbs I have not revealed it.”
(Appendix : To whomever the two unwritten vavs in this sentence appear to stick out, in the word
“my sabbath” and in the word “you shall guard”, that person knows when Moshiach is coming.)

iall d`a ile`b zpy iala mwp mei xn`p f"re a"l `id o"iee ipy epiid ixwd mre zeize` c"nl yi weqtd dfae
[melyz .giyn `eaiy izn rci exenyz izezay zeaizay oiee ipyd ecbpl hleay ine ] :izilb `l ixa`l izilb

*******************

Sanctify yourselves and you will be holy.

Sanctify yourself means that God demands that the Jewish people surround themselves with all the
boundaries necessary  to  protect  themselves from transgressing against  the commandments,
whether regarding forbidden foods, sexuality, or other prohibitions. Then, the Torah tells us, if in
spite of all the boundaries and sanctification a person’s heart is not clean, and still is not drawn
after the will of God, God promises us that we will be holy, which is to say that God assures us of
our sanctity.

lka mnvr z` excbie r"` eycwiy l`xyi z` xidfn i"ydy `ed mzycwzde .'ek miyecw mziide mycwzde
al oi` f` mb zeyecwde mixcbd lk xg` m` dpde .mixeq`d lkae zeixrae zexeq` zelk`na eehvp xy` mixcbd

_____________________________________________________________________________
Mei HaShiloach    Translation and Copyright
R. Mordechai Yosef Lainer of Izbicy                                                       J. Hershy Worch  ­  2007



Published Weekly by Yeshiva Ateret Tzvi ­ The Open Yeshiva ­ Chicago, Illinois

'idpy epl gihan i"ydy dghad epiid .miyecw mziide epl gihan f"r .i"yd oevx xg` jynpe jkefn mc`d
miycewn

 becuase the truth is to purify the heart, to only be drawn after the will of God, it is not possible for
a person to do without the help of God.

:i"yd zriqa wx mc`d gka epi` i"yd oevx xg` jynp 'idiy ald jkfl zn`a ik

*******************
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